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højtærede Minister, Dersom den højtærede 
Minister ikke kan føre igennem, hvad han 
mener bør og skal føres igennem, til Lan- 
dets Sikkerhed, bliver det jo Nkinisterens 
Sag at frigore sig for det Ansvar, det kan 
ikke falde over paa os andre, det er Mini- 
steren, der bærer Skylden for det. Vi have 
ikke den Tillid til det Skarpsyn for, hvad 
der tjener Landets Forsvar, hos den højt- 
ærede Minister, at vi kunne godkende den 
Optræden, han i saa Henseende viser. Jeg 
har nok hørt, at den højtærede Minister 
gentasgsxie Gange har sagt, at der er ikke 
100 and i Landet, der forstaar sig paa 
den Ting. Jeg hørte ham vist en Gang i 
denne Samling sige til det ærede Medlem 
for Kjøbenhavns; Amts 4de Valgkreds 
(Hørup), at det forstod det cerede kuceoletn 
sig ikke paa. Det lader til, at det er yndet 
hos den højtærede Minister at sige til Tin- 

ets Medlemmer: Det er noget, J  ikke for- 
staa jer paa. Men det gaar ikke saaledes an 
at sætte sig paa den høje Hest. Til at be- 
dømme Forsvarssoranstaltniiiger hører der 
mere end een Slags Sagkundskakx Jeg skal 
ikke bestride den højtærede Minister-3 Sag- 
kundskab i at bedomme Kanoner, nye Pro- 
jektiler, Foestningsbyggeri o. s. v., men der 
er to andre Slags Sagkundskab, som maa 
med til at bed-omme den Slags Ting, og jeg 
tvivler om, at den højtærede Minister besid- 
der nogen af dem. Den ene Slags Sag- 
kundskab er den politiske, hvilken Betydning 
Fcestningeti kan faae sorLandets Stilling. Jeg 
tvivler ikke om, at den højtærede Minister 
kan forstaa at bygge en Fcestning som kunde 
forsvares, naar Foestnitigen laa paa et Sted, 
hvor Forsvaret virkelig havde Betydning for 
Landet, men der skal ogsaa en anden Slags» 
Sagkundskab til at bed-omme, hvor en Fcests 
ning skal bygges: den politiske Betydning, 
selve Stedet har for Landet, og der er en- 
delig den tredje og allervigtigste Slags Sag- 
knndskab, som den højtærede Minister aaben- 
bart allermindst kender til: hvilken Betydning 
det kan have for Landets nationalnkono1niske, 
statsokonoitiiske Forhold overhovedet. Den 
højtærede Minister kommer her og forelaegger 
os et Forslag om en Skydebane til 400,()00 
Kr. Det er akkurat, som om Skatteyderjies 
Lommer vare uudtommeliga som om det kun 
gjaldt om at give de Penge ud, der kom ind 

erfra. Men det er dog et stort Spørgs- 
maal, om det nationale Velvcere ude i Lan- 
det kan taale at miste alle de Penge, som 
den højtærede Minister vil tage ud af Lom- 
men paa Skatteborgerne Den højtærede 
Minister maa beraabe sig paa sin Sagkund- 
skab, men kun paa den ene Del, der ligger 
indenfor hans specielle Fagomraada De an- 

dre Slags maa den højtærede Minister vir- 
kelig ogsaa tillade os at have en Smule 
Mening med om, baade Foesttiingens politiske 
Betydning, hvilken Betydning hele det For- 
svarsvcesem som den højtærede Minister stiller 
an, vil kunne have overfor Udlandet, og ogsaa 
den økonomiske Betydning. Den højtærede 
Minister maa undskylde mig 홢 Ansvaret, 
der følger af hele vort Forsvars Stilling, 
vil falde paa Ministeren og ikke paa os. Og 
har den højtærede Minister det Syn paa, at 
det kunde medføre noget galt i Fremtiden, 
saa bør han tage det Ansvar fra sig selv, da 
er det dog muligt, at der kan findes Folk, 
der kunne løse Spørgsmaalet paa en tilfreds- 
sttllende Maade. 

Krigsittiiiiftereti (B a h n s o ti) : Jeg 
skal ikke komme ind paa de storpolitiske Be- 
tragtninger, som den ærede Ordfører (Claus- 
sen) kom med, f. Eks om de forskellige 
Arter afSagkundskab. Jeg tvivler ikke paa, 
at jeg staar tilbage i Sagknndskab i mange 
Retninger, navnlig ogsaa, som han mente, 
med Hensyn til Fcestningers Betydning for 
vort eget Lands Forsvar, ikke at tale om 
med Hensyn til de andre natiorralokoriomiske 
og politiske Forhold her i Landet. Jeg skal 
anske lade det ligge; jeg skal kun gøre et 
ar korte Bemærkninger, som slutte sig til 

det, der her er Tale om. Det ærede Med- 
lem indrømmede, at han havde«voeret med 
til at bevilge visse Beløb til Forsøg, men 
mente, at det, her var Tale om, stod paa en 
ganske anden Maade i Forbindelse med 
»Faestningen«z saa vidt jeg veed, bar det 
det Ord, han brugte. Jeg paaftaar, at det 
slet ikke er Tilfældet. De Forsøg, der an- 
stilles til daglig Dags ude paa Amager, som 
ikke ere større end de kunne tidfvres inden- 
for de Grænser, som Amager Fælled til- 
lader, staa akkurat i lige saa nøje Forbin- 
delse med Fæstningen som disse Forsøg her. 
Ja, disse Forsøg her have tværtimod egent- 
li deres største Betydning lige overfor 

Flaaden, Skibene Det er dog noget andet. 
Det er altsaa til Anvendelse for Søbefæst- 
nin en, de skulle tjene, og der er dog enkelte 
af orterne der ude, som man har været 
med til at bevilge, og som ikke kunne siges 
at være provisoriske Derfor har det ærede 
Medlem slet ikke Ret i at stille disse Forsøg 
saadan helt udenfor den almindelige Kategori« 
af Forsøg. Den ærede Ordforer talte er- 
næst om Ansvaret i Anledning af en Be- 
mærkning, jeg gjorde. Jeg vil udtrykkelig 
gøre opmærksom paa ,  at jeg ikke sagde, at 
Ansvaret kom fra mig over paa det ærede 
Medlem eller andre, men jeg sagde, at det 
kom bort fra de m i l i t æ r e  A u t o r i t e t e n  


